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Ich habe ein kleines Übersetzungsproblem:

Wie nennt man die Methoden "Stationenlernen" und "Kugellager" auf Englisch??
Ich möchte beides in meinem Unterricht einsetzen, weiß aber nicht, wie ich es nennen soll (ich
möchte es nicht nur umschreiben, sondern den SuS einen Begriff mit an die Hand geben).

Habt ihr Ideen?

Danke!

Vivi

1https://www.lehrerforen.de/thread/14596-stationenlernen-kugellager-auf-englisch/?postID=126760#post126760
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